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Precauciones Advertencias

Por favor lea atentamente este manual antes de utilizar el producto correctamente. Guarde el manual 
de instrucciones después de leerlo. Cuando una persona que tenga una discapacidad física o mental 
o una falta de experiencia, incluidos los niños, debe usarse bajo la guía de una persona adulta. Los 
niños no pueden jugar con esta máquina. Es muy importante cumplir con las siguientes advertencias.

Explicación de signos

Advertencia

Prohibición de 
desmontaje

Prohibición absoluta de remoción, reparación, alteración de este producto.

Riesgo de incendio, descarga eléctrica u otros accidentes.

Prohibición de 
mojar

No vierta agua o detergente en el producto o en el enchufe de alimentación.
  Riesgo de incendio, descarga eléctrica u otro accidente.

Advertencia

No utilice el producto si falla. Póngase en contacto con el proveedor de servi-
cios para repararlo.

 Si hay fallos que continúan, apague la alimentación y cierre la válvula de 
agua.
1. Fugas en la tubería o  en el interior 
2. Temperatura anormalmente alta.
3. Ruido y olor inusuales. 
4. Señales de humo. 

 No use el producto si no funciona. Si no lo cumple, puede provocar incen-
dios, descargas eléctricas y fugas de agua en la habitación. Póngase en 
contacto con el proveedor de servicios.

No use otra agua que no sea agua potable del grifo.
 Riesgo de dermatitis y otros problemas.

Advertencia No deje de cumplir con la normativa. Riesgo de lesiones personales o muerte.

Precaución No deje de cumplir con la normativa. Riesgo de lesiones personales o daños a 
la propiedad

Precaución Consejos de peligro, por favor cumpla estrictamente, de lo contrario causará 
víctimas

Advertencia Debe cumplir con los consejos

Precauciones Advertencias

Advertencia

Prohibición

No utilice una toma de corriente suelta e inestable.
 Riesgo de incendio, descarga eléctrica u otros accidentes.

Utilice la toma de corriente específi ca (220V ~ 240V, 10A, 50Hz-60Hz).
No utilice otra potencia excepto CA 220V ~ 240V.
Cuando utiliza una fuente de alimentación que excede el suministro, puede 
causar sobrecalentamiento e incluso fuego. 

No destruya la línea de alimentación y la línea de conexión.
1. No dañe, procese, caliente.
2. No fuerce ni curve en exceso el cable, no lo pise con ningún elemento, ni tire 
de él.
3. No coloque objetos pesados en la línea de alimentación o la línea de cone-
xión eléctrica.
Si ignora el daño y continúa haciéndolo funcionar, puede provocar incendios, 
descargas eléctricas, cortocircuitos y otros accidentes.

Advertencia

(1) No salpique el producto ni lo coloque en un lugar con humedad excesiva. 
Cuando se bañe/duche en el cuarto de baño, mantenga un ambiente fresco, 
bien abriendo la ventana y/o con aspiradores/ventiladores electrícos . (Riesgo 
de incendio o descarga eléctrica) 
(2) Este producto debe estar conectado a tierra. (Riesgo de descarga eléctrica) 
(3) Asegúrese de que el enchufe de alimentación se conecte solo a una toma 
de corriente dedicada (220V ~ 240V, 10A, 50Hz-60Hz). (Riesgo de incendio o 
descarga eléctrica)
(4) Si la línea de alimentación está dañada, no la quite usted mismo. Debe ser 
terminado por el fabricante o los profesionales.
(5) Cuando se suministren unos nuevos juegos de mangueras para el aparato 
deben ser sustituidas por la manguera antiguo.

Si se sienta en el asiento durante mucho tiempo, mantenga el asiento a baja 
temperatura, para que no cause irritación.
Mantenga la temperatura baja para las siguientes personas:

 Niños, personas mayores que no pueden ajustar la temperatura apropiada 
por su cuenta.

 Pacientes, o personas con discapacidad que no puede moverse libremente.  
 Las personas con sueño debido a tomar medicamentos hipnoticos (como 

pastillas para dormir, medicamentos para el resfriado), tras el consumo 
excesivo de alcohol o con fatiga excesiva.

Conectado a 
tierra

Asegúrese de que esté conectado a tierra. 
Si no se conecta a tierra, puede causar fallas o descargas eléctricas.
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Precauciones Advertencias

Advertencia

Precaución de 
seguridad

No se acerque al producto con fuego.
 Riesgo de fuego.

Prohibición

No coloque objetos pesados ni se siente sobre la tapa del inodoro, tampoco 
impacte el producto.
Si el producto está roto, puede causar lesiones personales o riego en la 
habitación.

No coloque ni bloquee la salida de viento con los dedos u otros elementos.
 Riesgo de quemaduras, descargas eléctricas o accesorios dañados.

No doble la manguera, dañada. 
 Riesgo de fuga.

Limpieza con limpiadores (neutro) .No utilice los siguientes artículos:
Detergente para inodoro, detergente para vivienda, aceites, lubricantes, etc.
Existe el riego de dañar las partes plásticas de ABS, e incluso lesiones perso-
nales en caso de que se rompan. Riesgo de fuga si la manguera está dañada.
No deposite en el inodoro otras cosas excepto heces, orina y papel higiénico 
(que en la medida de lo posible, tirarlo a la papelera). 

 Riesgo de atascos en el inodoro, derrame de aguas residuales. 
No retire el fi ltro si la válvula está abierta.

 Riesgo de rociar agua.

Observaciones

Por favor fi jar la válvula fi rmemente.
 Riesgo de fugas.

Cuando tenga fugas, cierre la válvula.

Prevenir lesiones por congelamiento. 
 Riesgo de fugas porque la congelación provocará daños en la manguera o 

en el interior.

Observaciones

 La presión del agua del grifo debe estar entre:
- En Megapascales, 0.175 y 0.750 (MPa).
- En Bares, 1,75 y 7,5 (bar). 

Después de la instalación, conecte el enchufe de la fuente de alimentación 
a la toma de corriente. Compruebe visualmente que se enciende la lámpara 
indicadora LED, para verifi car que el producto está en servicio.

Precauciones Advertencias

Advertencia

Observaciones

 Evite exponerse a la luz solar directa. Puede provocar que el producto 
cambie de color y no funcione normalmente.

 No orine en las partes principales o la boquilla. Puede causar fallos.
 No se suba en la tapa de la cubierta. Puede causar daños a la cubierta. 
 En caso de tormenta eléctrica, si no dispone de protector de sobretensión su 

instalación, deberá desconectar el enchufe y la toma de corriente. Puede 
causar fallos.

 Cuando no va a ser usado por una larga temporada, apague el agua y la 
energía.

 Todos los días, evite salpicaduras de agua contra el producto. Puede causar 
agua en el interior y daños.

 Mantenga el control remoto alejado del agua. Puede provocar que el agua 
ingrese al interior y dañarlo. Por favor, cuídelo. 

 Después de utilizar el control remoto durante mucho tiempo, reemplace la 
batería si se recibe una señal débil o síntomas de malfuncionamiento debido 
al agotamiento de la energía de la batería.

 Evite que se atasque la tapa o el asiento al abrir o cerrar la misma. Puede 
causar fallos.

 No se siente en la cubierta cuando la cubierta está cerrándose y abriéndose. 
Puede causar fallos.
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1. Lavado posterior: con chorro de agua suave pero satisfactoria con bomba aireada incorporada 
especialmente diseñada, que limpia la suciedad profunda del trasero.
2. Limpieza femenina: corriente de agua de neblina aireada suave para limpieza femenina..
3. Limpieza alternativa: la boquilla limpia se mueve automáticamente hacia adelante y hacia 
atrás con un chorro de agua suave para una limpieza amplia.
4. Ajuste de la posición de la boquilla: para limpiar mejor la zona con la boquilla ajustada dto e 
un lado a otro.
5. Masaje: la presión del agua cambia de fuerte a débil circularmente para ayudar a evitar el 
estreñimiento.
6. Ajuste de la presión del agua: Cinco niveles de presión para ajustar para asegurarse de que 
la fuerza de limpieza adecuado para usted.

1. Sin tanque: conecte el tubo de suministro de agua directamente. Evite gérmenes y olor en el 
tanque. Suministre agua caliente continuamente con un sistema de calefacción instantáneo
2. Vaciado automático del inodoro: cuando deje el asiento, el inodoro comenzará a descargar 
automáticamente.
3. Asiento y cubierta de apertura automática: apertura automática de la cubierta con sensor 
humano y apertura del asiento con control remoto, seguro y conveniente.
4. Secado: después de la limpieza, la función de secado le evita el uso de papel higiénico.
5. Ajuste de temperatura: la temperatura de 5 niveles puede ajustarse para el asiento, el viento y 
el agua de limpieza.
6. Desodorización automática: el desodorante carbonatado activo elimina los olores desagrada-
bles.
7. Control remoto inalámbrico: control remoto con tecnología Wireless.  
8. Boquilla auto limpiante: la  boquilla se limpiará de manera automática, antes realizar su traba-
jo de limpieza y posterior a esta.
9. Asiento cálido: el asiento caliente te hace sentir cómodo en invierno.
10. Función de luz nocturna: cuando se abre la cubierta, la luz nocturna se encenderá, se apa-
gará después de que se marche, a los 5 minutos.

Descripción de funciones WC Integrado

I. LIMPIEZA

II. FUNCIÓN DE SERVICIO AUTOMÁTICO

 Consejos

Cuando tenga varios inodoros inteligentes, con-
fi gúrelos en diferentes canales para el control 
remoto.

Confi guración de los pasos del canal:

1. Enchufe el inodoro.

2. Presione el botón STOP en el panel del 
inodoro, mantenga presionado el botón.

3. Mientras tanto, presione el botón MALE 
CLEANING para cambiar el canal.

4. Hay 8 canales para que elijas, puedes escu-
char diferentes pitidos en diferentes canales. 
Elija uno de ellos.

5. Coja el control remoto y mantenga presio-
nados los dos botones “+” “-” hasta escuchar 
el pitido, suelte los botones inmediatamente. 
La confi guración de la cubierta del canal ya 
estará completa.

 Panel de operaciones

STOP: presione <stop>, limpieza suave, 
limpieza femenina, se detendrá el secado 
al aire.

REAL SOFT (limpieza suave): presione < 
Rear soft  , iniciará la limpieza del trasero 
y se detendrá después de 60s, después 
comienza el secado automáticamente.

FEMALE CLEANING (limpieza femenina): 
presione < Female Cleaning >. Comenza-
rá, después de 60 segundos comienzan 
a secarse.

FLUSH (vaciado del inodoro): presione 
<Flush>, comience a vaciar

Nombres de piezas y confi guración de canales Inodoro inteligente

Modelo de ejemplo

Tubo de entrada de agua

Cubierta o tapa

Indicador led

Asiento
Salida de aire caliente

Boquilla de chorro de 
agua

Inodoro

Panel

Cable de alimentación

Nota: la apariencia y la función en especie prevalecen
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Nota: la apariencia y la función en especie prevalecen

Función remota Detalles

Frontal del mando a distancia

Vaciado

Limpieza suave

Limpieza femenina

Botón de secado

Botón detener
Asiento automático

(según diferentes modelos)

Cubierta automática

Trasera del mando a distancia

Indicador de temperatura de aire 
Indicador de temperatura de agua

Indicador de temperatura del asiento

Botón de ajuste

Botón de masaje Botón de selección

Luz del sensor de la cubierta
Nota: Nota: presione el botón 
“CHOOSE (elegir)” durante 3 
segundos para abrir o cerrar 
el sensor de movimiento.

Indicador de presión de agua
Indicador de posición de la 
boquilla

Función remota Detalles

Presione el botón FLUSH en el control remoto, el vaciado funcionara. En caso de corte de suminis-
tro eléctrico, usted puede presionar FLUSH en el panel del inodoro para vaciar, gracias a la batería 
incorporada detrás del inodoro (SAI). Cuando el asiento detecta que una persona se ha sentado, 
el agua mojará la cerámica mediante un chorro en turbulencia de ½ segundo, que humedecerá el 
interior del inodoro de manera automática y, vaciará después de que usted se vaya.

I. VACIADO

Cuando está sentado, presione REAR SOFT una vez, para comenzar a trabajar o presione dos 
veces para comenzar la LIMPIEZA ALTERNATIVA, la boquilla se mueve automáticamente hacia 
adelante y hacia atrás con agua suave, presione nuevamente para detener.

II. LIMPIEZA SUAVE

Cuando usted se sienta, presione Limpieza femenina una vez para comenzar a trabajar o presione 
dos veces para comenzar LIMPIEZA ALTERNATIVA, la boquilla se mueve automáticamente hacia 
adelante y hacia atrás con agua suavemente, presione nuevamente para detener.

III. LIMPIEZA FEMENINA

Cuando usted active el sensor de la cubierta de manera automática, la cubierta se abrirá automá-
ticamente. Después de que se vaya a los 5 minutos la cubierta se cerrará (el sensor de la cubierta 
solo funciona mientras se mueve, si se queda quieto, no puede sentirlo). También puede abrir o 
cerrar la cubierta con el botón CUBIERTA del mando a distancia o del teléfono (sí dispone de la 
APP).

V. CUBIERTA AUTOMÁTICA

Presione DRYING para comenzar a trabajar. El viento caliente secará toda la zona de su piel 
mojada.

IV. SECADO

Puede abrir o cerrar el asiento de manera automática con el botón ASIENTO (según los diferentes 
modelos).

VI. ASIENTO DE CONTROL REMOTO 

Cuando la limpieza trasera suave o femenina está funcionando, presione Masaje para comenzar a 
trabajar, la presión del agua comienza a cambiar de fuerte a débil circularmente, presione nueva-
mente para detener

VII. MASAJE

Presione el botón CHOOSE “elegir”, la luz indicadora se iluminará, elija la función que desea ajus-
tar, luego presione ‘ADJUST +, - ‘ para cambiar los niveles. Hay cinco niveles para elegir. La luz 
roja representa el nivel más alto y el verde signifi ca el más bajo. Puede pulsar el botón de forma 
continuada y la luz se encenderá. 

VIII. AJUSTES

Presione el botón CHOOSE “elegir”, durante 3 segundos para abrir o cerrar el sensor de la cubier-
ta. La luz roja signifi ca cerca y el verde signifi ca abierto.

IX. SENSOR DE MOVIMIENTO ACTIVADO / DESACTIVADO

Descargue “SMART TOILET” en App Store o Play Store (IOS o Android), según proceda y use 
Bluetooth para conectar el inodoro inteligente.

X. FUNCIONAMIENTO DE LA APP
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Instrucciones de instalación Inodoro inteligente

Las herramientas y materiales requeridos para la instalación, no se suministran: llave ajustable 
para el montaje, herramientas de fontanería y carpintería, destornillador de punta plana, pistola de 
silicona de vidrio, silicona de vidrio, cinta de enmascarar, cinta de tefl on,  taladro, brocas necesa-
rias.

I. PREPARACIÓN

Presione la tubería de alcantarillado hacia el tubo de drenaje. Alinee la salida del sifón con la 
tubería de alcantarillado, y baje lentamente, coloque el inodoro en un nivel. Una vez que fi nalice 
toda la instalación y haya comprobado que funciona correctamente, usted puede aplicar la silico-
na para vidrio en el borde inferior del inodoro.
Instale la manguera de suministro de agua.
a) Cierre la válvula de suministro principal de agua.             
b) Ajuste los 4 puntos atornillados de la válvula de entrada y envolver con cinta adhesiva de 
tefl ón, luego conectar a la salida de agua del grifo reservada y apretar.             
c) Conecte el fi ltro a la entrada de la válvula de entrada de agua y envuélvalo con cinta adhesiva 
de tefl ón, luego conéctelo a la válvula de entrada de agua y apriételo.             
d) Conecte el manguito fl exible al fi ltro. Asegúrese de que todas las conexiones estén bien y abra 
la válvula de suministro. Verifi que todas las conexiones que no hay fugas.             

II. INSTALACIÓN

Nota: El inodoro inteligente debe ser instalado por una persona profesional, que puede ser su fonta-
nero habitual o de confi anza. Después de la instalación, verifíquelo cuidadosamente. Después de 48 
horas la silicona de cristal se habrá solidifi cado por completo

Nota: según diferentes modelos.

III. ESTRUCTURA IV. CONTROLES DE INSTALACIÓN

Manguera de entrada de agua
Vávula de entrada

Salida del agua del grifo

Filtro
Toma de
corriente

Cable de red eléctrica

Anillo de brida neumática

1. Pegue el soporte a la pared con cinta adhesi-
va o con tornillos insertados en la pared.
2. Coloque el controlador dentro del soporte.

Confi rmación antes de usar 

Instrucciones de mantenimiento

Inodoro inteligente

Inodoro integrado

Coloque dos baterías en el control remoto correctamente.
Nota: Para evitar pérdidas de batería, fugas, asegúrese de cumplir con los siguientes consejos.

 Reemplace con el mimo tipo de batería especifi cada.
 Extraiga del mando las baterías cuando no lo use durante tiempo prolongado. 
 Tenga en cuenta la polaridad al reemplazar las baterías.
 Toda la información de ajustes (temperatura, presión, etc.) será formateado y se instalará la 

confi guración de fábrica después de sustituir las baterías del mando.

I. INSTALAR LA BATERÍA

Conecte el enchufe a la toma de corriente, el producto se confi gurará automáticamente, fi nalizará 
la confi guración en 10 segundos

II. CONEXIÓN DE ALIMENTACIÓN

Abra la válvula de entrada, asegúrese de que el agua fl uye bien y que no hay fugas de agua.

III. CONEXIÓN DE AGUA

Verifi que la luz indicadora si está encendida. Si no, verifi que la potencia.

IV. LUZ INDICADORA DE VERIFICACIÓN

Por favor, limpiar y mantener el producto de la siguiente manera
 Limpiar con un paño suave y húmedo.
 Si es necesario, limpie con detergente neutro, luego con agua.
 Después de limpiar la cerámica, seque el residuo de detergente en el plástico con un paño 

suave. 
 Para evitar el agua, seque con un paño suave después de la limpieza porque es un producto 

eléctrico.

Realice limpiezas periódicas, (recomendable una 
vez al mes), el fi ltro de entrada de agua. 

1. Cierre la válvula de entrada de agua.
2. Retirar el fi ltro 
3. Limpiarlo
Limpie los residuos del fi ltro con agua.
Limpiar el desagüe con un cepillo.
4. Instalar fi ltro
Vuelva a instalar el fi ltro y asegúrese de apretarlo 
bien. Si no, puede causar fugas

Instala fi ltro

Instala fi ltro

Limpiar

Limpiar

Retirar de la red
de fi ltro

Retirar de la red
de fi ltro
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Solución de problemas Inodoro inteligente

Parte del 
producto o 

función
Síntomas Causas probables Acciones correctivas

Parte principal No funciona

La energía no está encendida Encender o conectar corriente 
eléctrica.

El cable de alimentación está 
desconectado o el enchufe no 
tiene alimentación.

Inserte el cable de alimentación 
en una toma de corriente o 
compruebe el enchufe

Se produjo un fallo de alimen-
tación.

Espere hasta que se restablezca 
la energía.

Limpieza 
posterior, limpieza 
femenina

La boquilla no tiene agua

La válvula de suministro de 
agua está cerrada. Abra la válvula de agua

Falla de agua ocurrida Espere hasta que se restablezca 
el agua

La boquilla tapada Limpie la boquilla de acuerdo 
con la guía de instalación

El asiento no detecta al usuario Ajuste la posición sentado en el 
inodoro

La presión del agua es baja
Baja presión de suministro Aumentar la presión

El suministro de agua está 
obstruido. Limpiar el fi ltro

El agua se detiene antes de 
que esté terminada la limpieza

Un minuto después de presionar 
uno de los iconos de rociado, 
el lavado se detiene automáti-
camente

Presione el botón “REAR SOFT” 
o “ LIMPIEZA FEMENINA “ 
nuevamente

El sensor del asiento no detecta 
al usuario Ajuste la posición sentada

La temperatura del agua es 
baja

Temperatura del agua sin 
calentar

Aumentar la temperatura del 
agua

Secador

La temperatura del viento es 
baja.

Temperatura de viento sin 
calentar

Aumentar la temperatura del 
viento

El chorro del agua se inte-
rrumpe durante el uso

Un minuto después de presionar 
el icono “secado”, el ventilador 
se detiene automáticamente.

Presione el ícono de “secado” 
nuevamente

automáticamente.
El sensor del asiento no detecta 
al usuario Ajuste la posición sentada

Asiento calentado La temperatura del asiento 
es baja.

Temperatura del asiento sin 
calentar

Aumentar la temperatura del 
asiento

Ahorro de energía Resetear temperatura del 
asiento

Indicador de alar-
ma anormal

Luz indicadora del destello de 
temperatura del agua Corte la corriente y vuelva a encender. Si aún tiene problemas, 

corte la energía y comuníquese con su agente de mantenimiento o 
con su distribuidor.Luz indicadora del fl ash de 

temperatura del asiento
Luz indicadora del fl ash de 
temperatura del asiento
Todos los indicadores lumino-
sos parpadean

Corte la corriente, verifi que si el suministro de agua está interrum-
pido. Espere hasta que se reactive el suministro de agua. Encienda 
el equipo.

Fuga Compruebe si la tubería de suministro de agua está rota, comuní-
quese con su agente de mantenimiento o con su distribuidor 

Nota: No desarme ni repare por sí mismo, obtenga ayuda de una persona profesional (puede provocar un incendio o una descarga 
eléctrica). Consulte la guía de solución de problemas si no funciona. Si no puede resolver, póngase en contacto a tiempo con su distri-
buidor ofi cial o distribuidor mayorista.

Comprobar y aceptar Inodoro inteligente
Después de su instalación, deberá comprobar antes del primer uso, y hacer un registro aquí:

Comprobación Resultados

La toma de corriente debe ser de 220V ~ 240V

Conecte bien la energía, no debe estar afl ojado

Se abre el suministro de agua

Cada conexión es apretada, confi able (como válvula, fi ltro)

Luz indicadora de encendido encendida

La válvula no tiene fugas

Todas las funciones pueden funcionar normalmente
Verifi que y asegúrese de que todas las funciones, limpieza suave posterior, limpieza femenina 
(masaje, oscilación, presión del agua, movimiento), temperatura del secador de aire, tempe-
ratura del agua, lavado automático de la temperatura del asiento, control remoto, pantalla y 
luces indicadoras funcionen bien.

Fecha de insta-
lación

Tienda de insta-
lación

Trabajador de 
instalación
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Especifi caciones Inodoro inteligente

Articulo Descripción

Energía eléctrica 220V ~ 240V

Frecuencia nominal 50Hz-60Hz

Longitud del cable de alimentación 1,5 metros

Potencia nominal

1 W (cuando la temperatura del agua de ingreso a 15 
° C es la temperatura del agua de limpieza más alta, el 
fl ujo de limpieza es el más grande, la temperatura del 
asiento es la más alta)

Presión de suministro de agua 0.175MPa-0.75MPa (1.75-7.5bar)

Unidad de lim-
pieza

Agua para Limpieza trasera 
Suave La presión del agua es 0.2MPa (fl ujo) aproximadamen-

te 0.5-0.9L / min (5 niveles)
Agua para limpieza femenina

Presión del agua
5 niveles ajustados (limpieza posterior suave y femeni-
na) controlados controlados por la computadora interna 
del inodoro inteligente.

Temperatura de agua Ajuste de 5 niveles

Poder de calefacción 1600w

Dispositivos de protección para la 
seguridad

Sensor de temperatura, cable de fusible de temperatu-
ra, sensor de temperatura del agua, controlador de fl ujo

Asiento

Potencia de calentamiento del 
asiento 40w

Cierre suave Reduzca la velocidad cuando abra y cierre

Temperatura del asiento 5 niveles ajustados

Dispositivos de protección de 
seguridad Temperatura

Secado

Potencia de calentamiento del 
viento 270w

Temperatura del aire de secado 5 niveles ajustados

Dispositivos de protección de 
seguridad Temperatura

Vaciado Descarga de chorro de sifón

Entorno de operación 0-50ºC

Lista del embalaje Inodoro inteligente
Si la presión del agua es inferior a 0.175 MPa.  puede causar un funcionamiento anormal

Nuestra empresa se reserva el derecho de interpretación fi nal. Nos reservamos el derecho de realizar 
cambios en las características del producto, el embalaje o la disponibilidad en cualquier momento sin 
previo aviso.

Número 1 2 3 4 5 6

Nombre WC integrado Remoto

Tarjeta de certi-
fi cado de instruc-
ciones tarjeta de 
garantía

Válvula Filtro
Tubo de 

alcantarillado / 
brida

Cantidad Uno Uno Uno Uno Uno Uno

Observación Según diferen-
tes modelos

Según diferen-
tes modelos

Según diferen-
tes modelos
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Nota: “√ ” tiene esta función, “O” sin esta función, función opcional “Δ”, la posición del tubo de algunos 
modelos es ajustable con 4 niveles.

Modelo de producto Inodoro inteligente

Modelo de producto R8 R5 SL S E300 E230 E210 E200

Función del producto √ O √ √ √ √ Δ Δ

Detección de la cubierta √ √ √ √ √ √ √ √

Limpieza femenina √ √ √ √ √ √ √ √

Secado O √ √ √ √ O O O

Secado interno √ O O O O √ √ √

Asiento caliente √ √ √ √ √ √ √ √

Lavado con agua tibia √ √ √ √ √ √ √ √

Limpieza recíproca √ √ √ √ √ √ √ √

Ajuste de posición del tubo √ √ √ √ √ √ √ √

Masaje √ √ √ √ √ √ √ √

Ajuste de presión de limpieza √ √ √ √ √ √ √ √

Ajuste de temperatura del agua √ √ √ √ √ √ √ √
Ajuste de la temperatura del 
viento √ √ √ √ √ √ √ √

Ajuste de temperatura del asiento √ √ √ √ √ √ √ √

Boquilla de auto-limpieza √ √ √ √ √ √ √ √

Desodorizante automático √ √ √ √ √ √ √ √
Vaciado  (tirar de la cadena) 
manual √ √ √ √ √ √ √ √

Vaciado (tirar de la cadena) 
automático √ √ √ √ √ √ √ √

Cierre suave √ √ √ √ √ √ √ √

Control remoto de la cubierta √ √ √ √ √ √ √ √

Control remoto del asiento O √ O √ √ O O O

Lámpara de noche √ √ √ √ √ √ √ √

Funcionamiento de la aplicación Δ Δ √ √ Δ Δ O O


